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Celebrar la Pascua de Resurrección en este año del Jubileo de la Esperanza es una gracia
muy especial. Es como si el Espíritu nos estuviera recordando, una vez más, que no estamos
solos, que la vida siempre tiene la última palabra, y que la esperanza —cuando nace del
amor verdadero— es vencedora.
Durante la Semana Santa, caminamos junto a Jesús, desde su entrada humilde en Jerusalén
hasta el silencio profundo del Viernes Santo. Y fue precisamente ahí, en la cruz, donde el
amor alcanzó su punto más alto. La crucifixión no fue el final, sino el momento el momento
clave de entrega, donde la vida venció a la muerte, la luz a la oscuridad, y el amor al odio.
Tendemos a pensar en la cruz solo como dolor, pero la cruz es sobre todo amor, un amor
que no se guarda nada, que se da todo, hasta el extremo. Y eso me hace pensar: ¿qué
cosas en mí necesitan ser crucificadas para que haya vida nueva? ¿Qué pensamientos,
actitudes o heridas necesito dejar morir para que el amor de Dios pueda florecer más
profundamente en mí?
Yo creo que este Viernes Santo, todo lo que no hable del amor de Dios encarnado en ti y
en mí debe quedarse en la cruz. Todo lo que no construya, lo que no inspire, lo que no
sane... que muera ahí. Porque la Pascua no es solo el recuerdo de algo que pasó hace
siglos, es una invitación viva a dejarnos transformar continuamente.
Jesús no se quedó en el sepulcro. Él vive. Y esa vida nueva quiere echar raíces en nuestros
gestos de amor, en nuestras palabras, en la forma en que miramos a los demás, en cómo
nos levantamos después de caer. Cada abrazo sincero, cada perdón que pedimos y
ofrecemos, cada sonrisa compartida, es Pascua. Es Resurrección, es vida nueva.
El Jubileo de la Esperanza nos impulsa a vivir así: en clave Resurrección, pero con los pies
bien puestos en la tierra, caminando con otros, sembrando amor donde hay dolor, y
anunciando con la vida que el amor de Dios sigue siendo real, presente, encarnado,
NUEVO.
Hoy más que nunca, necesitamos ser comunidad de esperanza. Que nuestras palabras y
acciones reflejen esa luz que no se apaga. Que la alegría de la Resurrección no se quede
solamente en la Vigilia Pascual y en el Domingo de Pascua, en nuestros templos bellamente
decorados, sino que se derrame en nuestras casas, en nuestras calles, en nuestros
ambientes de trabajo. Que se note que creemos en un Dios que hace nuevas todas las
cosas.

Pascua de Resurrección: El Amor que Sigue Venciendo

¡Cristo vive! Y porque Él vive, seguimos caminando con esperanza.
SEAMOS EL PUEBLO PASCUAL QUE ENGENDRA GESTOS DE VIDA
NUEVA.

Olga Lucía Villar, D.Min
Directora Ejecutiva



Celebrating Easter Sunday during this Jubilee of Hope is a very special grace. It’s as if the
Spirit is reminding us once again that we are not alone, that life always has the final word,
and that hope — when it is born from true love — is victorious.

During Holy Week, we walked alongside Jesus, from His humble entry into Jerusalem to the
deep silence of Good Friday. And it was there, on the cross, where love reached its highest
point. The crucifixion was not the end, but the key moment of surrender, where life
triumphed over death, light over darkness, and love over hatred.
We tend to think of the cross only as pain, but the cross is above all about love — a love that
holds nothing back, that gives everything, to the very end. And that makes me ask myself:
what things in me need to be crucified so that new life can blossom? What thoughts,
attitudes, or wounds do I need to let die so that God's love can flourish more deeply in me?
I believe that this Good Friday, everything that does not speak of God’s love made flesh in
you and in me must stay nailed to the cross. Everything that does not build, that does not
inspire, that does not heal... let it die there. Because Easter is not just a memory of
something that happened centuries ago — it is a living invitation to allow ourselves to be
transformed, again and again.
Jesus did not remain in the tomb. He is alive. And that new life wants to take root in our
gestures of love, in our words, in the way we look at others, in how we rise after we fall.
Every sincere hug, every forgiveness we ask for an offer, every smile we share — that is
Easter. That is Resurrection. That is a new life.
The Jubilee of Hope invites us to live this way: with the spirit of the Resurrection, but with our
feet firmly planted on the ground — walking with others, sowing love where there is pain,
and proclaiming with our lives that God’s love is still real, present, incarnate... NEW.

Now more than ever, we need to be a community of hope. Let our words and actions reflect
that light which never goes out. Let the joy of the Resurrection not remain only in the Easter
Vigil or on Easter Sunday, in our beautifully decorated churches, but overflow into our
homes, our streets, our workplaces. Let it be visible that we believe in a God who makes all
things new.

Easter Sunday: Love That Keeps on Winning

Olga Lucía Villar, D.Min
Directora Ejecutiva

Christ is alive! And because He lives, we keep walking with hope.
LET US BE THE EASTER PEOPLE WHO GIVE BIRTH TO SIGNS OF NEW LIFE.



In-Service Diocesis de Knoxville
Implementación del Plan Nacional de Ministerio Hispano/Latino: 

Un Camino de Esperanza y Compromiso

La Diócesis de Knoxville dio un paso firme en la implementación del Plan Pastoral Nacional para el
Ministerio Hispano/Latino el pasado 22 de Marzo con una jornada intensa de formación y reflexión, en
la que participaron 160 líderes representando a 21 parroquias. La clausura del evento fue presidida
por el Obispo Mark Beckman, quien celebró la Eucaristía junto a un pueblo lleno de alegría, fe y
compromiso.
Tras esta significativa reunión, los próximos pasos consisten en animar la creación de planes
pastorales a nivel parroquial, que involucren activamente a las comunidades junto a sus párrocos y
líderes pastorales. La participación comunitaria será clave para lograr procesos verdaderamente
encarnados en la realidad local.
La implementación del plan cuenta con un equipo comprometido y diverso. A nivel diocesano, la
responsabilidad recae en la Oficina Diocesana —conformada por Blanca Primm, Directora del
Ministerio Hispano de la Diocesis de Knoxville, Magdiel Argueta, Coordinador Diocesano de Pastoral
Juvenil y Rocío, Asistente de la Directora de Pastoral Hispana— junto al Consejo Diocesano de
Pastoral Hispana. Desde el ámbito regional, SEPI acompaña y apoya este proceso con recursos y
formación. Además, organizaciones como NCADDHM fortalecen el trabajo pastoral a nivel nacional.
En las parroquias, el compromiso de los párrocos y sacerdotes que caminan con el pueblo hispano es
fundamental.
La jornada vivida en Knoxville fue solo el comienzo de un proceso profundo y esperanzador. El
espíritu de comunión y entrega del pueblo hispano en la diócesis deja claro que este camino apenas
comienza… y que vamos con alegría, de la mano de Dios.



In-Service Diocese of Knoxville
Implementation of the National Pastoral Plan for Hispanic/Latino

Ministry: A Journey of Hope and Commitment

On March 22, the Diocese of Knoxville took
a significant step forward in the
implementation of the National Pastoral
Plan for Hispanic/Latino Ministry with a
full day of formation and reflection. A total
of 160 leaders representing 21 parishes
participated in this important gathering.
The event concluded with a Eucharistic
celebration presided over by Bishop Mark
Beckman, who joined a community filled
with joy, faith, and deep commitment.

Following this meaningful gathering, the next steps involve encouraging the creation of parish-level
pastoral plans that actively engage communities alongside their pastors and pastoral leaders.
Community participation will be key to ensuring processes that are truly rooted in the local reality.

The implementation of the plan is supported by a
committed and diverse team. At the diocesan level,
responsibility lies with the Diocesan Office — made up of
Blanca Primm, Director of Hispanic Ministry for the
Diocese of Knoxville; Magdiel Argueta, Diocesan
Coordinator of Youth Ministry; and Rocío, Assistant to the
Director of Hispanic Ministry — in collaboration with the
Diocesan Council for Hispanic Ministry. At the regional
level, SEPI accompanies and supports this process by
providing resources and formation. In addition,
organizations like NCADDHM actively strengthen pastoral
efforts on the national level. At the parish level, the
commitment of pastors and priests who walk with the
Hispanic community is essential.
 

The day experienced in Knoxville marks only the beginning of a deep and hopeful process. The spirit of
communion and dedication shown by the Hispanic community in the diocese makes it clear that this
journey is just beginning… and we walk it with joy, hand in hand with God.



RENOVACIÓN ESPIRITUAL
Durante el mes de abril, el SEPI vivió dos momentos clave que marcaron su caminar pastoral: el Encuentro del
Equipo Pastoral y un retiro cuaresmal que convocó al equipo completo. Ambos espacios, aunque distintos en
dinámica, compartieron un mismo centro: reconocer la acción de Dios en medio de nuestra realidad, acoger
nuestra humanidad y responder con esperanza y compromiso.
El Encuentro del Equipo Pastoral tuvo lugar en Marywood Retreat Center, a la orilla del río San Juan, en un
entorno que favoreció la reflexión, el diálogo y la escucha del Espíritu. En distintos momentos, nos acompañaron
Monseñor Erik Pohlmeier, obispo de la diócesis de San Agustín y obispo liaison del Board of Directors de SEPI, y
Monseñor Felipe Estévez, obispo emérito de la misma diócesis. Agradecemos profundamente a Norma García,
directora del Ministerio Multicultural, por su cálida acogida y su valioso apoyo en la coordinación de nuestros
días de encuentro.
Uno de los primeros mensajes que marcó el tono del encuentro fue: “La misión no parte del problema, sino de la
certeza de que Dios actúa hoy”. Se nos recordó que, ante las dificultades, es esencial preguntarnos: ¿Dónde
está Dios en esta realidad? ¿Desde dónde nos llama?... La reflexión sobre la migración como signo de los
tiempos iluminó nuestro trabajo: la Iglesia es un pueblo en camino, y el migrante, en su vulnerabilidad, encarna
el rostro de Cristo. Desde esta perspectiva, revisamos nuestro plan estratégico, guiado por pilares como la
comunión, la evangelización y la formación, buscando responder con fidelidad al Evangelio y a las
necesidades cambiantes del sureste, sin perder identidad ni rumbo.
Se inició también un proceso de evaluación institucional, centrado en cuatro áreas: misión, doctrina, respuesta
contextual y sostenibilidad. Esta revisión busca garantizar que nuestras acciones estén alineadas con nuestra
identidad y con la misión que la Iglesia nos confía.
El retiro cuaresmal del equipo completo, dirigido por el rector de la Ermita de la Caridad, Padre José Espino, se
centró en la reconciliación como camino de esperanza. Reconciliarse es enfrentar la verdad sobre uno mismo y
sobre el otro; es mirar las heridas sin huir, y elegir vivir desde el amor. La reconciliación no se trata de evitar el
conflicto, sino de atravesarlo con humildad y verdad, conscientes de que Dios acepta nuestra realidad, pero nos
llama a más.
En este caminar juntos, reconocemos que no todo se trata de caerle bien al otro, sino de amar desde la
dignidad, aunque pensemos distinto. Estamos llamados a ser embajadores de la reconciliación, creyendo que,
aunque no sepamos cómo, con Dios esto es posible.
Ambos momentos dejaron claro que el SEPI no es solo una estructura de programas, sino una comunidad viva,
en constante conversión, llamada a ser signo del Reino: humilde, peregrina, y con el corazón abierto a la
novedad del Espíritu. Damos las gracias a Nuevo Momento (LINK) por invitarnos a este camino que nos hace
viajar hacia adentro para responder a las necesidades que encontramos hoy de manera mas eficaz. Gracias a
Lilly Endowment Inc por todo el apoyo. 

Caminar Juntos: Reconciliación y Misión en el SEPI

https://www.bc.edu/bc-web/schools/stm/faculty/nuevo-momento.html


SPIRITUAL RENEWAL
During the month of April, SEPI experienced two key moments that marked its pastoral journey: the Pastoral Team
Gathering and a Lenten retreat that brought the entire team together. Though different in dynamic, both spaces
shared the same focus: to recognize God’s action in our reality, to embrace our humanity, and to respond with
hope and commitment.
The Pastoral Team Gathering took place at Marywood Retreat Center, along the banks of the St. Johns River, in a
setting that fostered reflection, dialogue, and the listening of the Spirit. We were honored by the presence of
Bishop Erik Pohlmeier, bishop of the Diocese of St. Augustine and liaison bishop of SEPI’s Board of Directors, as
well as Bishop Felipe Estévez, bishop emeritus of the same diocese. We are deeply grateful to Norma Garcia,
Director of Multicultural Ministry, for her warm hospitality and generous support in coordinating our days of
encounter at Marywood.
One of the messages that set the tone for the gathering was: “Mission does not begin with the problem, but with
the certainty that God is at work today.” We were reminded that, in the face of challenges, it is essential to ask
ourselves: Where is God in this reality? From where is He calling us?... The reflection on migration as a sign of
the times illuminated our work: the Church is a pilgrim people, and the migrant, in their vulnerability, reveals the
face of Christ. From this perspective, we revisited our strategic plan, guided by pillars such as communion,
evangelization, and formation, seeking to respond faithfully to the Gospel and to the evolving needs of the
Southeast, without losing our identity or direction.
We also initiated an institutional evaluation process, focused on four areas: mission, doctrine, contextual
response, and sustainability. This review aims to ensure that our actions remain aligned with our identity and the
mission entrusted to us by the Church.
The Lenten retreat for the full team, led by the rector of the Shrine of Our Lady of Charity, Father Jose Espino,
focused on reconciliation as a path of hope. Reconciliation means facing the truth about ourselves and others; it
means acknowledging our wounds instead of running from them and choosing to live from love. Reconciliation is
not about avoiding conflict but walking through it with humility and truth, recognizing that God accepts our
reality but calls us to more.
In this journey together, we understand that it’s not about getting along with everyone, but about loving from a
place of dignity, even when we disagree. We are called to be ambassadors of reconciliation, believing that—
even if we don’t know how—with God, it is possible.
Both encounters made it clear that SEPI is not merely a structure of programs but a living community, constantly
being converted, called to be a sign of the Kingdom: humble, pilgrim, and with hearts open to the newness of
the Spirit. We also express our gratitude to Nuevo Momento (LINK) for inviting us into this journey that calls us
inward, so we may respond more effectively to the needs we encounter today.

Walking Together: Reconciliation and Mission at SEPI

https://www.bc.edu/bc-web/schools/stm/faculty/nuevo-momento.html
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El 29 de marzo, la hermana
Ondina representó al SEPI
en la Conferencia
Eucarística organizada por
la Diócesis de Venice.
Durante este evento de un
día, patrocinamos una
mesa para ofrecer
información sobre los
programas del SEPI y las
próximas actividades. Fue
una hermosa oportunidad
para conocer a muchos de
los hispanos que participan
activamente en el
ministerio pastoral en esa
diócesis.

On the 29th of March,
Sister Ondina represented
SEPI at the Eucharistic
Conference organized by
the Diocese of Venice.
During this one-day event,
we sponsored a table to
offer information about
SEPI's programs and
upcoming activities. It was
a beautiful opportunity to
meet many of the
Hispanics actively involved
in pastoral ministry in that
diocese.

venice eucharistic congress

Sister Ondina Cortes with 
Bishop Dewane from the Diocese of Venice



Retiro del programa de Certificación de
Teología del Amor Humano
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D e l  1 3  a l  1 6  d e  m a r z o ,  l o s  e s t u d i a n t e s  d e  l a  C e r t i f i c a c i ó n  e n  T e o l o g í a  d e l  A m o r  H u m a n o
v i v i e r o n  u n  r e t i r o  t r a n s f o r m a d o r  b a j o  e l  l e m a  “ T u  C u e r p o ,  T u  H i s t o r i a :  T e o l o g í a  d e l
C u e r p o  y  S a n a c i ó n ” .    E s t e  e n c u e n t r o  f o r m a  p a r t e  e s e n c i a l  d e l  c u r s o ,  q u e  e s t e  a ñ o
c e l e b r a  c o n  a l e g r í a  s u  3  g e n e r a c i ó n .  P a r t i c i p a r o n  e s t u d i a n t e s  d e  l a  A r q u i d i ó c e s i s  d e
M i a m i  y  d e  A t l a n t a ,  a s í  c o m o  d e  l a s  d i ó c e s i s  d e  S t .  A u g u s t i n e ,  B i r m i n g h a m ,  N a s h v i l l e ,
C h a r l o t t e  y  C h a r l e s t o n .  A d e m á s ,  n o s  a c o m p a ñ a r o n  p a r t i c i p a n t e s  d e  o t r a s  r e g i o n e s  y
p a í s e s ,  p r o v e n i e n t e s  d e  C a l i f o r n i a ,  N Y ,  T e x a s ,  A r g e n t i n a  y  P a n a m á .   D u r a n t e  3  d í a s ,
l o s  p a r t i c i p a n t e s  h i c i e r o n  u n a  p a u s a  e n  l a  r u t i n a  p a r a  b a j a r  d e l  i n t e l e c t o  a l  c o r a z ó n
l a s  e n s e ñ a n z a s  q u e  h a n  r e c i b i d o  e n  e s t o s  m e s e s .  F u e  u n  e s p a c i o  d e  p r o f u n d a  o r a c i ó n ,
r e f l e x i ó n  y  s a n a c i ó n ,  p e r o  t a m b i é n  d e  e n c u e n t r o  f r a t e r n o :  m u c h o s  s e  c o n o c i e r o n  e n
p e r s o n a  p o r  p r i m e r a  v e z ,  d e s p u é s  d e  c o m p a r t i r  s o l o  a  t r a v é s  d e  l a  p a n t a l l a .  E l  r e t i r o
t a m b i é n  f u e  o c a s i ó n  d e  r e e n c u e n t r o ,  y a  q u e  a n t i g u o s  e s t u d i a n t e s  d e  l a  c e r t i f i c a c i ó n
s e  u n i e r o n  c o m o  s e r v i d o r e s ,  c o l a b o r a n d o  j u n t o  a l  e q u i p o  d e l  S E P I  y  O n e  B o d y  S p i r i t
M i n d  y  c o m p a r t i e n d o  s u s  d o n e s  a l  s e r v i c i o  d e  e s t a  e x p e r i e n c i a .
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Retreat: Theology of Human Love
Certification Program
F r o m  M a r c h  1 3 - 1 6 ,  s t u d e n t s  o f  t h e  C e r t i f i c a t i o n  i n  T h e o l o g y  o f  H u m a n  L o v e  h a d  a
t r a n s f o r m a t i v e  r e t r e a t  t h e m e d  " Y o u r  B o d y ,  Y o u r  S t o r y :  T h e o l o g y  o f  t h e  B o d y  a n d
H e a l i n g . "  T h i s  w a s  a n  e s s e n t i a l  p a r t  o f  t h e  c o u r s e ,  w h i c h  t h i s  y e a r  j o y f u l l y  c e l e b r a t e s
i t s  3  g e n e r a t i o n .  S t u d e n t s  f r o m  t h e  A r c h d i o c e s e s  o f  M i a m i  a n d  A t l a n t a ,  a s  w e l l  a s
f r o m  t h e  d i o c e s e s  o f  S t .  A u g u s t i n e ,  B i r m i n g h a m ,  N a s h v i l l e ,  C h a r l o t t e ,  a n d  C h a r l e s t o n ,
p a r t i c i p a t e d .  P a r t i c i p a n t s  f r o m  o t h e r  r e g i o n s  a n d  c o u n t r i e s  a l s o  j o i n e d  u s ,  i n c l u d i n g
C a l i f o r n i a ,  N Y ,  T e x a s ,  A r g e n t i n a ,  a n d  P a n a m a .  F o r  3  d a y s ,  p a r t i c i p a n t s  p a u s e d  t h e i r
r o u t i n e  t o  r e f l e c t  f r o m  t h e i r  i n t e l l e c t  t o  t h e i r  h e a r t s  o n  t h e  l e s s o n s  t h e y  h a v e
r e c e i v e d  o v e r  t h e  p a s t  f e w  m o n t h s .  I t  w a s  a  s p a c e  f o r  p r o f o u n d  p r a y e r ,  r e f l e c t i o n ,  a n d
h e a l i n g ,  b u t  a l s o  f o r  f r a t e r n a l  e n c o u n t e r :  m a n y  m e t  i n  p e r s o n  f o r  t h e  f i r s t  t i m e ,  a f t e r
s h a r i n g  o n l y  t h r o u g h  s c r e e n s .  T h e  r e t r e a t  w a s  a l s o  a n  o p p o r t u n i t y  f o r  r e u n i o n ,  a s
f o r m e r  c e r t i f i c a t i o n  s t u d e n t s  j o i n e d  a s  s e r v a n t s ,  c o l l a b o r a t i n g  w i t h  t h e  S E P I  a n d  O n e
B o d y  S p i r i t  M i n d  t e a m s  a n d  s h a r i n g  t h e i r  g i f t s  i n  s e r v i c e  t o  t h i s  e x p e r i e n c e .
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La última semana de febrero tuvimos la alegría de celebrar la Escuela de Asesores
Adultos, un espacio de formación y acompañamiento para líderes de Pastoral Juvenil.
En esta edición, contamos con la participación de representantes de las diócesis de
Palm Beach, FL; St. Augustine, FL; Charlotte, NC; Knoxville, TN; y Washington, DC.

¿Qué es la Escuela de Asesores?

Pastoral Juvenil
Escuela de Asesores Adultos: 

La Escuela de Asesores Adultos es un
programa de formación integral con una
duración de tres años consecutivos, que se
lleva a cabo en nuestras instalaciones en
Miami. A lo largo de una semana intensa,
los participantes reciben herramientas
esenciales en teología, psicología del
adolescente, liderazgo, discernimiento
vocacional y metodología en Pastoral
Juvenil, preparándolos para ser guías y
acompañantes de los jóvenes en sus
comunidades.
La Escuela de Asesores es más que una
formación académica; es una experiencia
de comunidad, fe y encuentro. Como parte
del programa, los líderes visitaron varias
parroquias de la Arquidiócesis de Miami,
donde pudieron conocer diferentes
realidades pastorales y compartir momen-
tos de oración y reflexión. 

Un Espacio de Formación y Encuentro



Cuando les preguntamos cómo describirían la Escuela de Asesores en una frase, algunas de
sus respuestas fueron:

 📌 "Un regalo"
 📌 "Un hogar"
 📌 "Una experiencia personal y de vida. Aprendizaje"
 📌 "Una bendición"
 📌 "Un recurso invaluable para ser capaz de 
         cumplir mi misión"
 📌 "Una esperanza"
 📌 "Necesaria para formar líderes en nuestra 
         comunidad"

Cada una de estas palabras nos recuerda la importancia de seguir apostando por la
formación y el acompañamiento de quienes tienen la misión de guiar a los jóvenes en su
camino de fe.

¡Gracias a todos los que hicieron posible esta edición de la Escuela de Asesores! Seguimos
caminando juntos, con la certeza de que acompañar a la juventud es sembrar esperanza
en la Iglesia y en el mundo.

Entre los momentos más signi-
ficativos, se destacó una tarde de
retiro en Nuestra Señora de Gua-
dalupe, en Doral, y una hermosa ex-
periencia de adoración al aire libre
en St. Kieran, donde los participantes
renovaron su compromiso de acom-
pañar a los jóvenes en su camino de
fe.

Este año, con gran alegría, celebra-
mos la culminación del proceso
formativo para líderes de las diócesis
de Charlotte y Palm Beach, quienes
han  completado   los   tres   años  del 

Su testimonio es un recordatorio del impacto transformador que tiene este espacio de
formación en la vida de los asesores y, a través de ellos, en la vida de los jóvenes a quienes
sirven.

programa y ahora regresan a sus comunidades con una misión renovada. 



The last week of February, we had the joy of celebrating the Adult Advisors School, a
space for formation and accompaniment for youth ministry leaders. This edition
welcomed participants from the dioceses of Palm Beach, FL; St. Augustine, FL;
Charlotte, NC; Knoxville, TN; and Washington, DC.

What is the Adult Advisors School?

Youth Ministry
Adult Advisors School

The Adult Advisors School is a com-
prehensive three-year formation program
held annually at our facilities in Miami.
Throughout an intensive week, parti-
cipants receive essential training in the-
ology, adolescent psychology, leadership,
vocational discernment, and youth
ministry methodology, equipping them to
guide and accompany young people in
their communities.
However, the Adult Advisors School is
more than an academic formation; it is an
experience of community, faith, and
encounter. As part of the program, the
leaders visited several parishes in the
Archdiocese of Miami, where they had the
opportunity to learn about different
pastoral realities and share moments of
prayer and reflection. 

A Space for Formation and Encounter



When asked to describe the Adult Advisors School in one phrase, some of their responses
were:

 📌 "A gift."
 📌 "A home."
 📌 "A personal and life-changing experience. Learning."
 📌 "A blessing."
 📌 "An invaluable resource to fulfill my mission."
 📌 "A hope."
 📌 "Necessary to form leaders in our community."

Each of these words reminds us of the importance of 
continuing to invest in the formation and accompaniment 
of those who have the mission of guiding young people in their 
faith journey.

A heartfelt thank you to everyone who made this edition of 
the Adult Advisors School possible! We continue 
walking together, certain that accompanying young people is 
sowing hope in the Church and the world.

Among the most meaningful expe-
riences, participants highlighted a
retreat afternoon at Our Lady of
Guadalupe in Doral and a beautiful
outdoor Eucharistic adoration at St.
Kieran, where they renewed their
commitment to accompany young
people in their faith journey. 
This year, we joyfully celebrated the
completion of the formation process
for leaders from the dioceses of
Charlotte and Palm Beach, who have
completed the three-year program
and now return to their communities
with renewed enthusiasm. 

Their testimony is a reminder of the transformative impact this space has on the lives of
advisors and, through them, on the young people they serve.



Hola, me llamo Frank Cardona. Nací en Guatemala y me mudé a Estados Unidos cuando tenía
unos 9 años. Actualmente tengo 24 años y vivo en Mississippi. He tenido la bendición de
conocer a Dios desde que tengo memoria, gracias a mi familia, que se aseguraba de que
fuéramos a la iglesia todos los domingos y que me dio ejemplo participando activamente en
la vida parroquial.
Durante mi tiempo en la Universidad Estatal de Mississippi, donde me licencié en Ingeniería
Informática, conocí al SEPI y, desde ese momento, lo sentí como un segundo hogar. Participé
en muchos de sus programas de Pastoral Juvenil, donde hice amistades de por vida y
encontré mentores increíbles que me ayudaron a crecer tanto espiritual como personalmente.
Después de graduarme, inicialmente tenía un trabajo asegurado en ingeniería de software,
pero debido a circunstancias imprevistas, esa oportunidad no funcionó. Aunque fue una
época difícil, finalmente encontré otra oportunidad laboral en mi campo, principalmente
relacionada con la inteligencia artificial. Incluso con el impulso profesional, sentía que algo
estaba faltando; no me sentía completo. Fue entonces cuando recordé un programa
misionero del que me enteré en una conferencia. Me acerqué y pasé una semana viviendo en
comunidad con otros jóvenes adultos mientras servía a las personas sin hogar. Ese breve
tiempo me impactó profundamente, tanto que sentí el llamado a comprometerme a ser uno
de sus misioneros durante un año completo. Sin embargo, pocos días antes de tomar la
decisión, recibí una llamada inesperada del SEPI para avisarme de una vacante en Pastoral
Juvenil. Después de mucha oración y discernimiento, me di cuenta de que era ahí donde Dios
realmente me estaba llamando. Sentí un profundo deseo de usar mis talentos, especialmente
en tecnología, para servir al Reino de Dios de una manera más intencional. Ya conocía a
muchos de mis compañeros de trabajo a través de los programas del SEPI, y sabía que esta
comunidad me animaría a acercarme aún más a Dios. Su testimonio me inspira, y espero
aprender de ellos y contribuir significativamente durante mi tiempo aquí. Si bien me centraré
principalmente en la Pastoral Juvenil, también espero aportar innovación y apoyo al uso de la
tecnología en SEPI para que nuestro trabajo sea más eficaz y accesible para las comunidades
a las que servimos. Actualmente estoy cursando mi Maestría en Ministerio Pastoral Hispano en
la Universidad Barry, y estoy muy emocionado de comenzar esta nueva etapa rodeado de un
equipo dedicado y, sobre todo, al servicio de Dios.

BIENVENIDO
AL EQUIPO

SEPI

Frank Cardona



Hey everyone, my name is Frank Cardona. I was born in Guatemala and moved to the United
States when I was around nine years old. I’m currently 24 and living in Mississippi. I’ve been
blessed to know God for as long as I can remember, thanks to my family, who made sure we
were in church every Sunday and who led by example through their active participation in
parish life.
During my time at Mississippi State University, where I earned my degree in Computer
Engineering, I was introduced to SEPI and from that moment on, it truly felt like a second home. I
became involved in many of their Pastoral Juvenil programs, where I made lifelong friendships
and found incredible mentors who helped me grow both spiritually and personally.
After graduating, I initially had a job secured in software engineering, but due to unforeseen
circumstances, that opportunity didn’t work out. Though it was a difficult time, I eventually
found another job opportunity in my field mostly involving working with artificial intelligence.
Even with the career momentum, something felt incomplete — I didn’t feel fulfilled. That’s when
I remembered a missionary program I had learned about at a conference. I reached out and
spent a week living in community with other young adults while serving the homeless. That
short time had a profound impact on me, so much so that I felt called to commit to becoming
one of their missionaries for a full year. However, just a few days before finalizing that decision, I
received an unexpected call from SEPI letting me know that a position had opened in Pastoral
Juvenil. After much prayer and discernment, I came to realize that this was where God was
truly calling me. I felt a deep desire to use my talents especially in technology, to serve the
Kingdom of God in a more intentional way. I already knew many of my coworkers through SEPI’s
programs, and I knew this community would challenge me to grow even closer to God. Their
witness inspires me, and I hope to both learn from them and contribute meaningfully during
my time here.
While I’ll be focused primarily on Pastoral Juvenil, I also hope to bring innovation and support to
SEPI’s use of technology to make our work more effective and accessible for the communities
we serve. I’m currently pursuing my Master’s in Hispanic Pastoral Ministry through Barry
University, and I’m truly excited to begin this new journey surrounded by a dedicated team, and
above all, in service to God.
 

WELCOME
TO 

SEPI TEAM

Frank Cardona



pastoraljuvenil@sepi.us



Comunión formación Oración y
adoración 

misión 

Yloulead

Instituto de Liderazgo de Verano para Jóvenes Latinos

Experiencias Misioneras 

Experiencia de oración con diferentes grupos. 

Visitaremos y exploraremos zonas de Miami.

Además de las sesiones de formación los participantes tendrán:  

MIAMI, FLORIDA ADULTOS JOVENES
INSTITUTO PASTORAL DEL SURESTE 

8-15 DE JUNIO DE 2025
DEL DOMINGO 8 A LAS 12:00 P.M.
AL SÁBADO 14 A LAS 9:00 P.M.
✈️ SALIDA RECOMENDADA: 
DOMINGO EN LA MAÑANA, 15 DE JUNIO

7700 SW 56th AVE, 33155 Miami, Florida 
  18-35 AÑOS 

Costo (Región Sureste): 500$ (Incluye clases, materiales, alojamiento y comida) 
Costo (Estados fuera del Sureste): 700$ (Incluye clases, materiales, alojamiento y comida) 

Programa bilingüe 

YouLead, Instituto de Liderazgo de Verano para Jóvenes Latinos es un programa de formación
integral que busca preparar a jóvenes latinos de primera, segunda y tercera generación del
Sureste para ser fieles discípulos misioneros y líderes eficaces, con el fin de servir a la Iglesia y a la
sociedad, viviendo al maximo su vocacion. 

INFORMACION  
Gabriella Escalante 
gescalante@sepi.us 
Frank Cardona 
f.cardona@sepi.us
Oficina de Pastoral Juvenil 
(305) 279-2333 - Ext. 4

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/bqMJetl4_VXrbmjHujEfbw


PROGRAMA DE NIÑOS
VISITA A COMUNIDADES PILOTO

En el pasado mes de marzo estuvimos visitando las comunidades que han acogido el Programa de
Niños en las diócesis de Memphis y de Charlotte. El propósito de la visita fue evaluar el programa
con ayuda de los coordinadores, catequistas y niños y también dar impulso a todos los esfuerzos
que se están realizando. Este espacio ha servido para reforzar el propósito de la misión del
programa y para obtener una retroalimentación del trabajo que se está realizando. Estamos muy
contentas de todos los frutos que está dejando el programa en cada una de estas comunidades.
Damos gracias a los sacerdotes, coordinadores locales y catequistas que hacen fácil el camino a los
niños para su encuentro con Jesús y de proveerles espacios de participación en la Iglesia. El año
piloto concluirá con la catequesis en el mes de Mayo 2025 para dar lugar al inicio del programa en
otras comunidades. 

Catequistas de St. Michael, Memphis, TN.



CHILDREN'S PROGRAM
PILOT VISIT TO  COMMUNITIES

Last March, we visited the communities that have hosted the Children's Program in the Dioceses of
Memphis and Charlotte. The purpose of the visit was to evaluate the program with the help of the
coordinators, catechists, and children, and also to provide impetus for all the efforts being made.
This opportunity has served to reinforce the program's mission and to obtain feedback on the work
being done. We are very pleased with all the fruits the program is producing in each of these
communities. We thank the priests, local coordinators, and catechists who pave the way for children
to encounter Jesus and provide them with opportunities to participate in the Church. The pilot year
will conclude with catechesis in May 2025, paving the way for the program to begin in other
communities.

St. Michael Community (Gastonia) and The Immaculate Conception (Forest City), Diocese of Charlotte, NC.



Special Mention

Sister Ondina y Alejandra visitaron a los
legisladores en el Capitolio para pedir apoyo a

los inmigrantes, especialmente jóvenes
soñadores con DACA 

Sisters Ondina and Alejandra visited legislators at the
Capitol to ask for support for immigrants, especially

young DACA dreamers.

Mención Especial



Escuela de Ministerios
en St. Petersburg
La Iglesia y su misión 
marzo 22-23, 2025 

School of Ministry in Saint
Petersburg.
The Church and Her Mission
March 22-23, 2025



PROF. CLAUDIA BERMEO-GRAJALES 

Psicoterapeuta, con licencia en salud mental
en Florida. También tiene una Maestría en
desarrollo humano, una Maestría en
orientación y consejería y una certificación en
trauma y duelo. Sin embargo, Claudia
atribuye su mayor conocimiento al mejor
maestro de todos: Jesucristo.

Taller para Acompañantes 
de Grupos de Sanación de Duelo

 Un grupo de apoyo es un espacio seguro para manejar y
superar el duelo y tiene un valor terapéutico cuando el líder
o facilitador, además de su compromiso en acompañar al

doliente, ha recibido una adecuada formación, sobre cómo
afrontar el duelo y cómo manejar el dolor y la muerte,
viviendo los acontecimientos a la luz del amor de Dios.

INSCRIPCIONES ABIERTAS

FECHA DE INICIO
05 DE MAYO 

US CATHOLIC BISHOPS SOUTHEAST REGIONAL  OFFICE FOR HISPANIC MINISTRY
www.sepi.us

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/xk2wLzqNQm4lhcJ-WeKCWQ?t=1744654383


Diplomado enDiplomado en
Consejería CatólicaConsejería Católica

REQUISITOS

Propuesta de educación en los conceptos fundamentales de la  psicología 
humanista, sus herramientas de intervención  y su fusión con la fé católica. 

El diplomado de 87 horas proporcionará a
los estudiantes formación en el desarrollo
de herramientas para fusionar los saberes
de Psicología con las enseñanzas de la fe
católica, en sus servicios de terapia y
consejerías a través de la Palabra de Dios,
el Catecismo Católico y otros documentos
de la Iglesia que educan en el desarrollo
de la fe aplicada a la vida.
Para la orientación y dirección de las
clases el Instituto Católico Psicología y Fe
(IncaPsyfe) cuenta con un grupo de
profesionales debidamente capacitados y
con gran experiencia en la práctica de la
Consejería Clínica y activos de la Fe
Católica.

 Profesional de la salud mental, trabajador
social, life coach y profesiones afines de
una institución acreditada. Líderes
pastorales y/o de ministerios.

1.

 Dos cartas de recomendación: una de su
párroco, otra de su supervisor en el
ministerio para el cual ha ejercido la
práctica en consejería.

2.

 Un ensayo corto que indique por qué este
Diplomado en Consejería Católica le
ayudará a alcanzar objetivos
profesionales y cómo puede impactar su
comunidad. 

3.

 Entrevista previa4.

I -  Emotividad de Jesús
II-  Siendo consejero católico
III- Herramientas de la Iglesia Católica
IV- Teología del Cuerpo en la Iglesia Católica
V-  Consejería Católica en el Desarrollo
Personal
VI- Consejería Católica en el Desarrollo de la
Familia
VII- Consejería Católica en el Desarrollo del
Matrimonio
VIII- Nulidad Matrimonial
IX- Salud Mental I
X-  Salud Mental II
XI- Salud Mental III

MÓDULOSFECHA DE INICIO: JUNIO 2

HORARIO DE CLASE
LUNES Y MIÉRCOLES
7:00 PM. - 10:00 PM

CLASES VÍA ZOOM

PARA MÁS INFORMACIÓN : 305-279-2333  EXT. 1 - WWW.SEPI.US

INSCRIPCIONES ABIERTAS:

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/nBgG6lwS_4ogbFD-rZJzEA


Alejandro Aguilera-Titus is the assistant
director for Hispanic Ministry for the U.S.
Conference of Catholic Bishops. He was the
National Coordinator for the V Encuentro of
Hispanic/Latino Ministry and was part of the
lead staff on the development of the National
Pastoral Plan for Hispanic/Latino Ministry.

WORKSHOP
The Process of Ecclesial
Integration of
Hispanic/Latinos into
Intercultural Parishes

Guest Speaker

MAY 8TH, 2025

 ALEJANDRO AGUILERA-TITUS, D.MIN.

09:00 AM - 3:00 PM
SEPI
7700 SW 56th ST MIAMI, FL 33155 

FURTHER DETAILS COMING SOON

The workshop will be in English. Simultaneous translation available.

US CATHOLIC BISHOPS SOUTHEAST REGIONAL 
OFFICE FOR HISPANIC MINISTRY
INSTITUTO PASTORAL DEL SURESTE

305-279-2333 WWW.SEPI.US

http://www.sepi.us/


Junio 22 - 28, 2025

EVENTS

¡SÍGUENOS EN SOCIAL MEDIA!

CONTACTO

info@sepi.us  -  formation@sepi.us

305-279-2333

Mon. through Fri. 9 am - 5 pm
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SEPI RADIO & PODCAST
Check out the lastest broadcast online at: 

https://soundcloud.com/la-voz-del-sepi

bulletin

YouLEAD

Junio 2025

JUNIO 8 - 15
2025

Más info
www.sepi.us
Más info

www.sepi.us

Diplomado en
Consejería
Católica

Seminario deSeminario de
LiderazgoLiderazgo
PastoralPastoral

PastoralPastoral
JuvenilJuvenil

http://www.sepi.us/cursos
https://sepilibrodelapascua23.buzzsprout.com/
https://www.facebook.com/SEPIMIAMI
https://www.instagram.com/sepimiami
https://www.youtube.com/@thesoutheastpastoralinstitute
https://twitter.com/SEPIMIAMI
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
http://www.sepi.us/
https://soundcloud.com/la-voz-del-sepi
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Felices Pascuas de Resurrección
les desea el equipo SEPI

Happy Easter!
from the SEPI team


